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. A béke hóditmánya, Kolozsvári hi- 
árhely, M. Sülye, Dézs, 

föld. Börze. 

Tarimlom : Kinevez 
rek. Vidéki levelek 

Kinevezés: Ő cs. kir. apost. Fölsége f. é. 
május 6-diki legfelsőbb elhatározása által Seh m idt 
Konrád országos főtörvényszéki tanácsost Nagy- 
Szebenben főpénzügyi tanácsossá és erdélyi fináncz- 
ügyészszé legkegyelmesebben kinevezni méltóztatott. 

Molozsvár május 23. 

Nem csalatkoztunk, midőn 1-ső májusi 
számunkban az europai békéről szólván azt 
állitottuk, hogy a lefolyt véres háboru nega- 
tiv ugyan, de legvilágosabb eredménye: a 
meggyőződés a hatalmak közti háboruk ha- 
szontalanságárél és szükségtelenségéről En- 
ropában; hogy a diplomatia többet és job- 
ban eligazithat, mint a háboruk, s ezután hi- 
hetőleg egy legfelsőbb enropai békebiróság 
megfogja vizsgálni a casus bellit, mielőtt fegy- 
verre kerülne a dolog. Ugyanezen meggyő- 
ződés látszott áthatni a párisi értekezletek 
tagjait is, midőn munkálkodásuk végén, an- 
nak mintegy koronájául egy végzést iktattak 
a jegyzőkönyvbe, mely csak azért nem lett 
a szerződés egy szakasza, mert a keleti kér- 
déshez szorosan nem tartozott. A végzés igy 
hangzik : 

„A felhatalmazottak kormányaik nevében 
minden vonakodás nélkül azon kivánatot fe- 
jezik ki, vajha azon államok, melyek között 
valamely komoly félreértés támadna, előle- 
gesen is, mielőtt fegyvert ragadnának, s a 
mennyiben a körülmények megengednék, egy 
barátságos hatalom szolgálatait igénybe ven- 
nék. A felhatalmazottak reméllik, hogy a con- 
gressuson nem képviselt hatalmak csatlakoz- 
ni fognak azon érzelemhez, mely ezen jegy- 
zőkönyvileg kifejezett kivánságot sugallotta. 

Ezen indirect elismerése a háboru si- 
kertelenségének, kétségkivül legfontosabb er- 
kölcsi hóditmánya a párisi békekötésnek és 
egy valódi előlépés a civilisatióban, mely ha 
nem is biztat azon reménynyel, hogy valaha 
a jó Bernardin de Saint Pierre vagy az o- 
lajágas Elihu Burrit álmai létesüljenek, leg- 
alább megfogja neheziteni és éppen lehet- 
lenné tenni a könnyelmü háborukat. Ha ezen 
felvilágosodott jó akarat a hatalmak magas 
regióiban tartós lesz, a mint remélljük is: 
még nem esünk kétségben a felett, hogy eu- 
ropai társaságunk, – melynek, szélén- és há- 
traállásunk daczára, mi is osztozunk min- 
den nyomoraiban — azon roppant hatalom- 
mal az idő és tér felett, melylyel rendelkezni 
kezdett, s azon tömérdek szellemi erővel, 
melyet a tudomány és iparos munkásság 
mezején összehalmozott, talán még végrehajt- 
hatja ujjászületését. Ha a kormányok nem 
lesznek kénytelenek az államok minden erejét 
hadikészületek tételében és fegyveres béke 
fentartásában meniteni ki: akkor módjok lesz 
a javitásokat nagyszerü arányokban megin- 
ditani és végrehajtani; a mezei gazdaságnak, 
iparnak és kereskedésnek akadályait mind- 
inkább inkább elháritani — miben m. kormá- 
nyunk a vámok folytonos leszállitásával s a 
közlekedési eszközök oly hathatós kifejtésé- : 

vel ez üdvös czélt örökké szem előtt tartva 

halad elő —; a munkát mind gyümölcsö- 
zőbbé s az államterheit az azokat hordozó 
polgároknak mind inkább elviselhetővé tenni. 

Mivel éppen a jegyzőkönyvről szólunk, 
nem hagyhatjuk emlités nélkül, miképp egy 
véleményünkben csakugyan csalatkoztunk. 
Mielőtt azt olvastuk volna, azt hittük, Orosz- 
ország az oláhfejedelemségek külön szakad- 
va tartására nézve egyetért Austriával és a 
Portával. Nem: a Muszka Angliával és Fran- 
eziaországgal tartott. Olcsó liberalismust játsz- 
va, ijesztgette szomszédjait, speculált a ro- 
mánok rokonszenvére és hizelkedett a kép- 
zelt uj barátnak III Napoleonnak, kivel fel- 
emelkedése iránt hg Dolgoruky által még 
Lajos Fülöp korában alkudozott. No de ő is 
megcsalatkozott en revanche. Tizenöt nap- 
pal a párisi békekötés aláirása után Austria 
a két nyugoti hatalommal ismét külön szer- 
ződést kötött névleg a porta integritásának 
positivabb védelmére — a mint ezt ma egy 
heti számunk közölte —, de valóban a Musz- 
ka ellen s azon eventualitás előrelátásában, 
hogy a Keletnek még csak czután bekövet- 
kezendő rendezésében a december 2-diki há- 
rom szövetséges megint együtt, és a Muszka 
kirekesztésével intézze el a török birodalom 
népeinek sorsát. 

Austria sorsa ezen april 1ő-diki szerző- 
dés által Anglia- és Francziaországéval mind 
szorosabb összeköttetésbe jő s ebből mi a 
béke tartósságára s a birodalom és hazánk 
jólléte kifejlésére nézve a legvigasztalóbb kö- 
vetkeztetéseket vonhatjuk. 

KOLOZSVARI HÍREK. 
– Urnapját az egyház és hivők buzgó se- 

rege szokott szertartásokkal ünnepelte meg. Áz idő 
kedvezett, az ég derülten ragyogott, és sok elbo- 
rult kedély, sok szaggatott lélek kereshette vigasz- 
talását a meny tiszta boltozatán, melynek fényes 
sátora alatt a szent meuet mintvirágos szönyeg 
terült el áldás- és vigaszért esdve az egek Urához. 
A kilebbent szent sohajok a hit szárnyain repül- 
tek, a zene és ének zengő hangjaival összeolvad- 
tan oda, honnét a jobb lét reménye moso- 
lyog a bánatos keblekre. Emelte az ünnepély ko- 
moly méltóságát a teljes diszü egyházi szolgálat, 
a gyakran salvekat lövöldöző cs. kir, katonaság s 
hivatalnokok, és számos minden rendü és ranguak 
buzgó serege. 

— Dr. Szombathelyi igen csinosan fölszerelt 
Diána fürdőjének nyári teremében e hó 21-én ze- 

nészeti estély volt, melyet Pongráczék zene- 
kara elég élvezetessé varázsolt. Vendég nem volt 

ugyan annyi, mennyi Kolozsvár közönségéből ki- 
kerülhetett volna, minek egy kis mistificatió lehe- 
tett az oka, de nekünk eszünkbe sem jutott e mis- 
tification boszonkodni. Mi azok nélkül is, kiket ott 
véltünk találni, elég jól időztünk. Alkalmilag föl- 
hivjuk a közönség figyelmét e csinosan rendezett 
helyi , mely városunknak diszét emeli, és a 
tulajdonos orvos urnak nem csekély költségébe ke- 
rült A t. közönség nemcsak élvezet s kényelem, 
de egészségi szempontból is méltányos elismerés- 
sel tartozik dr. Szombathelyi ur fáradozásainak, ki 
az elegans butorozatu fiirdő mellé ez uj szárnyat 
emelteté, és ennek a sétányra kinyuló részét gyógy- 
vizivó-teremül alkalmazandja, hol a nyár folytábaa 
mintegy hat féle legkeresettebb ásványviz és savó 
lesz reggelenként kapható A sétány tőszomszéd- 
sága, a tiszta lég, regényes fekvés, a zugó Szamos, 
a városi zaj távolsága főképp azoknak, kik fürdőre 
nem mehetnek, igen kedvező alkalommá emelik e 
szép helyet, hogy netalán roncsolt egészségük hely- 
reállitását itt megkisértsék. 
— sétatérünk rég nem volt oly látogatott mint 

az elmult Csötörtökön. Csak az a por, melyet a 
kocsik fölvertek, volt nagyon alkalmatlan ! Ezzel 
nem azt akarjuk mondani, hogy a kocsik elma- 
radjanak, a világért sem ! sőt hogy rendesen még 
legalább két kocsival több legyen ! De ez a két 

Elöfizetni lehet vidéken bérmentesen minden cs. k. postahivatalnál, helyben a kiadónál 
b. magyarutcza 406 sz. a. kihez minden a lap anyagi űgyeit illetők iránt egyedül lehet folya- 
modni. A szerkesztőhez csak a beltartalmára t zók intézendők. Nem bérmente; leveleket csak ar 

rendes levelezőktől fogadunk el. 

kocsi azután a közel Szamosból vizet hordjon, és 
az utat öntözze. Könnyü ezt mondani fogják né- 
melyek ellenvetni, tessék kocsit s lovakat szerez- 
ni, azután öntöztetni! Engedelmet kérünk, ujdon- 
dászi accidentiánkből ez ki nem telik; hölgyeink 
kényelméért megtennők, ha kitelnék. De ha egy e 
végre gyüjtő aláirási ivet hoznak, arra szivesen a- 
láirunk, és velünk számos mások is. Azután jó len- 
ne mind a kocsi, mind a gyalog utat megporon- 
dozni! Ha másképp nem eszközölhető ez, e czé- 
lokra talán lehetne ismét egy ünnepélyt tartani ! 

— Főtisztelendő Nagy Péter a kegyesren- 
düek magyar- és erdélyországi főnöke nem soká- 
ra hivatalos körutjában Kolozsvárt is meglátoga- 
tandja. 

— Herczeg Batthányi Fülöp Erdélyben az 
esztelneki tüz által károsultak részére 400 pftot 
ajándékozott. Éljen a derék herezeg, ki az erdé- 
lyi magyarokról is megemlékezik ! 

— Kémenden május 5-kén az urasági istálló 
több gazdasági épület és 4 darab szarvas-marha 
égett el. A tűz szándékos gyujtás eredménye. Az 
oltásnál különösen kitüntette magát kerületi cs. k. 
segédbiztos Orosz József ur. 

—– Uzonnál a Feketeügybe egy fiatal három- 
széki nemes fuladt épp midőn ját haza vitte. 
Segélyére többen siettek, ezek közt atyja, de oly 
sebes volt az ár, hogy a segélyére nyujtott rudat 
meg nem ragadhatá és elmerült. 
— Szinészeink, mint halljuk, nem nagyon pa- 

naszkodhatnak a tordai nagy pártolás miatt. Csupa 
keresztényi szeretetből nem töltik meg a szinhá- 
zat, nehogy a szinészek a nagy melegben valami- 
képp megizadjanak! , 
– Cserey Drusianna az egykori Élet- 

képekből Héthegyi Erzsébet név alatt isme- 
retes irónő, ki jelenleg városunk mivelt s értelmes 
hölgyeinek egyik disze „Leánykák tancsarnoka 
czimű növelési közhasznu kézikönyvre előfizetést 
hirdet. Egy példány előfizetési ára 1 ft pp. s itt 
helyben Stein János könyvkereskedésében le- 
het előfizetni. E vállalat pártolására fölszólitjuk fő- 
leg az anyákat, kik leánygyermekekkel áldvák meg, 
mert a t. irőnő szavaiként: a jól értett átalános 
haladás igényli, hogy a nő is Dirjon oly ismere- 
tekkel, melyek itéletét tisztitván jellemét kö- 
vetkezetességre, s szivét lelkét az 
erkölcsi szépség iránt élénk fogékony- 
ságra s hő vonzalomra magasztositsák. 
— Zilah városa is gróf Mikó Imréhez Muzeu- 

mot illető ajánlatáért köszönő iratot intézett. 
* Egy külföldi lapban olvassuk, hogy Páris- 

ban a Constitutionnel és Pays minden 
szerkesztői minap együtt ebédeltek a Palaisroyal- 
ban, főigazgatójukat kezökben pohárral akarván 
megtisztelni. Egy teriték csak 100 frank volt. 
A miből látszik, hogy a párisi journalisták gyom- 
ra nem kicsiny. A mi szerkesztőségünk is együtt 
vacsorált minap a Diánafürdőben. A teriték zené- 
vel együtt körülbelől 3 frankba került, a mi 33- 
szor kevesebb, mint a franczia journalistáké. Eb- 
ből ugyan nem az a következés, hogy az erdélyi 
journalista gyomra 33-szor kisebb volna, mint a 
francziáé; hanem csak az, hogy a párisi szerkesz- 
tők legalább is 33-szor hatalmasabb nemzetnek 
irnak, mint a kolozsváriak. 

* Tisza László ur sürgetőleg kéri megiga- 
zitani ezen aláirást, g éphozató társulat pénz- 
tárnoka' melyet lapjaink 15.dik számában a gaz- 
dasági gépekről megjelent czikke alá mi magunk 
csak azért tettünk, mert a czikket hosszusága miatt 
megkellett szakasztanunk s a nélkül, hogy észre 
vettük volna az értekezés végére tett aláirásban : 
géphozató pénztár ügyvivője — rejlő 
értelmet: észszerübbnek találtuk, hogy valaki egy 
társulatnak legyen pénztárnoka vagy ügyvivője, 
mint egy pénztárnak, mely személy soha sem le- 
het, tehát nem rendelkezhetik. De miután Tisza 
ur megtanit, hogy a pénztárnok Pál Sándor ur, 
ő pedig az ügyvivő: most már mindent tudunk s 
a hibát szivesen helyrehozzuk. Csak ne tessék a 
gyanakodást annyira vinni, hogy még attól is lát- 
szassék félni, mintha hazánk kormánya, melynek 
élén egy nemes herezeg áll, ki gazdasági egyesü- 
letünket már sok bizodalommal tisztelte meg, egy 
a mezei gazdaság előmozditására a gazdasági egye-



sület kebelében alakult tarsulatot, melynek tud- 
tunkra külön szerkezete és szabályai sincsenek, 
csak azért venné a törvények üldözése alá, mert 
mi „társulatának találtuk ezimezni. 

*FA „P. Naplóf lapjainknak már legelső szá- 
mát rosz indulattal mutatta be közönségének, mert 
nem látta benne mását az ő politikájának, mely 
mint az egykori paraszt, meg akarja várni, hogy 
lefolyjon a viz, az a viz ti. mely a magyar nem- 
zetre nézve már ezelőtt 300 esztendővel eredett; 
hanem ellenkezöleg azt a politikát tartja észsze- 
rünek és józannak, hogy a nemzet az adott kö- 
rülmények között is mindig megtegye, a mivel 

magának a jelenben, és utódainak a jövőben tar- 

tozik. – Nem mi a P. Naplóba, hanem ő kötött 

belénk a b. Kemény müve fölött mondott nehány 

szavunk miatt. Felcseléseit a P. Naplónak a felett, 

hogy mit tanultunk vagy nem tanultunk, és mit 

tudunk vagy nem tudunk az europai ügyekről, 

minden lapunk eléggé megezáfolván, nem tartjuk 
méltónak bővebb fejtegetésre, annyival inkább, hogy 

politikai itélet dolgában a haza és világrészünk 

dolgai telett, mint az olvasó láthatja, bizony nincs 
szüksége a Közlöny olvasójának, lapjaink szük 
terjedelme mellett is, a P. Naplóhoz járni leczkére. 
De ugy látszik, megbizást kapott a P. Napló ma- 

gán ügyeinkről is hamis hireket terjeszteni; azt 

állitván, hogy a Kolozsvári Közlöny csak 
rövid időre álland Vida ur rendelkezése alatt. A 
P. Napló boszuságára, de a t. közönség megnyug- 
tatására teljes bizonyossággal mondhatjuk, hogy 
e lapok mindaddig fognak állani Vida ur rendel- 
kezése alatt, mig neki tetszik. Mert midőn Vida ur 
saját lapengedélyéről lemondott azért, hogy e la- 
pok kiadójának engedélye kárba ne menjen, ha- 
nem a lap költségein fölül maradó jövedelem az 
övé legyen - a mint ezt szerződésük elég vilá- 
gosan bizonyitja - akkor Vida ur egyszersmind 
Öörökös és senkitől nem függő, fölmondhatlan szer- 
kesztője lett e lapoknak, s valamint éppen ugy 
mint más akárki is, csupán a felsőbbség engedel- 
mével nyerhette ezen állást, ugy azt csak annak 
törvényesen motivált akaratja-, nem pedig némely 
ki nem elégithető politikai inpossibilitás vagy fen- 
álló törvényeket botorul ignorálhatni képzelő iro- 
dalmi széldob haragja által vesztheti el. Elkövet- 
tek ugyan mindent Vida urnak , hosszas beteges- 
kedése alatt, kifárasztására: kiterjedett rágalma- 
zást, szüntelen megujuló feladásokat és pereket. 
De Vida ur edzett ember, és elmondhatja - Pom- 
péri ur, a Napló ujdondásza, tanuságot tehet róla— 
alias ego vidi procellas! Mind ez károsan szükiti 

ugyan meg Vida urnak közmunkásságra szánt idejét. 
De a viharok nem szoktak hosszason tartani; majd 
megtisztul a levegő, szélcsend áll be, s a tisztelt 
közönség, mely eddig sem tapasztalhatott lanka- 
dást, ezután még inkább meg fog győződetni e 
lapok nem negativ- hanem positiv hazafi szellemé- 
ről, józan politikájáról, és ily kis laphoz elég szé- 
les ember- és dolog-ismeretéről. 

* Egy kis röpiratot vettünk, e czim a- 
latt: „a honvédelmi kötelesség mint sta- 

.tuserő és az egyén s családja terhe." 
Irta egy győri csász. kir. nyugalmazott törzstiszt. 
Harminczöt lapon régóta nem olvastunk annyi és 
oly fontos uj dolgokat. Ha időnk engedi visszaté- 
rünk reá Addig is ajánljuk azok figyelmébe, kik 
a társadalmi fejlemények iránt érdekkel szoktak 
viseltetni. A munka eredetie német és mind styl 
mind gondolat dolgában jeles és élvezetes olvas- 
mány; a magyar forditás Domjantól gyenge. 

Vidéki levelezés. 
Maros-Vásárhely, maj. 20. 

Egy vidéki levelezőnek nagyon is ébernek kell 
lennie, hogy semmi érdekes tárgy el ne fussa fi- 
gyelmét, s igen jó neven venni mástól bármi uj- 
donságot is mi a közügy, vagy egyesekre is vo- 
natkozik, mert hijában, nem lehet az ember olyan 
valami, mint az ismeretes közpéldabeszéd embere, 
ki mindenütt jelen van mint az orbán lelke. .. Igy 
jutánk azon érdekes ujdonság tudomására, hogy 
nem rég a mi nyugalmazott koszorus tanárunk Bo- 
lyai Farkas ur a hannoverai király ő felségótől az 
oda való tudóstársaság utján a hires mathematikus 
Gauss emlékére vert egy ezüst és bronz éremmel 
tiszteltetett meg, mint ki jóbarátja, s tanulótársa 
volt a hirhedett tudósnak. Az öreg 85 éves tanár- 
nak barátjára vonatkozó megtiszteltetése bár ked- 
ves emlékkel tölti el szivét, de részéről a kitün- 
tetések hidegen, érdektelen fogadtatnak.... Ment 
ö minden földi hiuságtól s epedve várja a pereczet, 
melyben Istenéhez visszatérjen. E levél irója azon- 
ban kötelességének ismeré e kitüntetésről a hazát 
értesiteni 

Igy meg kell emlitenem az ünnepek alatt sze- 
repelt első magyar büvész Kövesi Ede sikerült, s 
kedvesen fogadott előadásait, s ez alkalommal em- 
lékezetes tettét is, hogy a kisdedóvó javára elő- 
adást rendezett, s még egy régibb adományával 
kedves emléket hagyott maga után. Igéré ezen ki- 
vül, hogy vándor utjában hazájáról, kedves nem- 

zetéről, ,hol csak lehet, mindenütt meg fog emlé- 
kezni, Áldja meg az Isten érte! 

Jelen hó 18-án az ev. ref. egyházban szokott 
ünnepély s kegyelettel tartatott meg az europai bé- 
kéért a hálaadó áldozat, mely alkalommal derék 
segéd-lelkész Kovács Aron ur sziv- és lelket eme- 
lő beszéd- s imával járult az egek Urához dicső- 
itve, s könyörögve Istent, hogy a nemzetet, és királyt 
a béke áldásaival sokáig boldogitsa. 

Itt is a régi gazdálkodás, s közlegelői rend- 
szer helyett a váltó gazdálkodás s istállózás életbe 
lépett, mi oly rögtöni alkalmazása miatt sok ked- 
vetlenségre ádott alkalmat, annyival is inkább, hogy 
gazdáink két versen nehéz pénz-büntetés terhe a- 

fatt elvoltak tiltva, nehogy parlagon lévő földet 
merjenek felfogni, s most még is ellenkezője tel- 

jestilt. Mi az elvet, eszmét pártoljuk: de rögtöni 

alkalmazását sehogy sem. 
A gabonának piaczi ára — nagy vékája —– vál 

tó pénzben máj. 15-én ez volt: tiszta búza 5 ft, 5 

ft 30 kr, elegybúza 3 ft, 8 ft 30 kr, rozs 2 ft 12 
kr, törökbúza 1 ft 45 kr. Marhahúsnak fontja 20 

kr, disznóhús 30 kr. Fogasi. 
Maros-Vaásárhely maj. 23. 

Katonai s polgári kormányzó ur ö herezegsé- 
ge tegnapelött érkezett városunkba; s a tegnapi ka- 
tonai szemle után Sáromberkébe a gróf Teleky csa- 
lád látogatására indulva, s estye visszaérkezve, ő 
herezegsége ma reggel innen Beszterezének vevé 
utját. 

Mindennemü néven nevezendő csordának ki- 
vagy behajtatása ezentúl M. Vásárhelyt hála Is- 
tennek tilos, az igaz, hogy ez által egyfelől né- 
hány pásztor conditio nélkül áll s kenyerét boldo- 
gabb, ősi természetes naivságokat s csordáikat még 

megörző helységekben keresheti, az sem valótlan, 

hogy sok természetbuvár meg van fosztva az al- 

kalomtól, ezentúl a piacz közepén bival extempo- 
rizálásokban gyönyörködhetni; de vigaszt lelhet- 
nek mindazok, mindezek ez egyszerü igazságban : 
„altri tempi, altri costumi!, szabadon magyarra 
forditva: „a módi vagy divat idővel változik.4 

Városunk főpiaczán fenálló kovácsmühely kor- 
szerü szépitésnek néz elébe. Eddig t. i. fageren- 
dák közé font — évenkint szép friss agyaggal be- 
tapasztott – ágakból összeállitva levén, akármelyik 
mezőségi szerény czigány palotával a versenyt alig 
állhatta ki; most az antediluvianus, idyllice tapasz- 
tott ágak helyébe egy-egy sor téglát raknak a – 
fagerendák közé; s ilyformán e vinnye a piaczon 
sok czélra nézt igen lényes établissement: a hyp- 

pologok gyönyörködhetnek a vasaláson; — az ipar 
fölkarolói képzelő tehetségökkel vashámort láthat- 
nak; a regényesség s német költészet barátjainak 
Fridolin s a Saverni urhölgy ártatlansága juthat e- 
szökbe; — az ó görög korbeli regék kedvelőinek 
végül fogalmok lehet, hogy nézhetett ki Vulcan 
uram, s minő arczuak lehettek cyelopsai. N—-. 

mM. sülye máj. 10. 

Tisztelt szerkesztő ur! A minden szép- 
re és jóra született ritka jellemü hazafi gr. Mikó 
Imre ur ő excelentiája nagy adománya s munkás 
fáradozása nyomán felállitandó nemzeti Muzeum 
nagy épületéhez én is egy fövényszemmel járulni 
kivánván: 10 egymásután folyó éven át — évenkint 
10, 10 pft pontos lefizetésére életemig magamat, — 
ennekutánna Gyula fiamat kötelezem. 

Ezen kicsiny de hazafi szivem forró melyéből 
tett ajánlatomnak az illető helyre leendő feljelen- 
tésére a nagybecsü szerkesztő urat tisztelettel kér- 
ve maradok alázatos szolgája 

Zudor Elek. 
Hézs majus 19. 

P-y ur a „Magyar Sajtóba" azt irja: hogy 
a Kolozsvári Közlönybe több vidéki levelezést sze- 
retne olvasni. A vád minket érdekel, tehát ezután 
szorgalmatosabbak kivánunk lenni, s még gyak- 
rabban küldünk tudósitásokat. Egyébaránt mi nem 
találjuk, hogy P-y urnak igaza lenne, mert egy 
hetenkint 2-er megjelenő lap több vidéki tudósi- 
tást nem igen hozhat, már csak annak beloeco- 
nomiáját tekintve is, hanem inkább az lenne a köz- 
ohajtás, hogy a Közlöny ha bár nem mindennap is, 
de legalább 4-er jelenne meg hetenkint, ámbár kit 
szeretünk, azt mindennap ohajtjuk látni, akkor több 
hely maradna a vidéki tudósitásoknak. *) Nem le- 
hetünk oly tolakodók, hogy egy kis terjedelmü 
lapban még több helyet igényeljünk, jóllehet örömest 
teszük ha a közönség és a szerkesztő ur kivánja. 
Ennyit mentségül, most a dologra. 

A dézsi társalkodási egylet mind inkább kezd 
megfelelni szép elrendeltetésének, mi a szellemi is- 
meretek terjesztése. A f. hó 4- kén tartott közgyü- 
lésben elhatároztatott a könyvtár kiegészitése, az 
ujabb irodalmi termékek megszerzése, s hogy az 
olvasást kedvellő hölgyeink is részesülhessenek er- 
re alkalmat nyujtó kedvezményekbe el lön hatá- 
rozva: a könyveket 4 pft évi dijért bizonyos sza- 

*) Ezt mi magunk is ohajtanók; de teljesitése nem egészen 
függ tölünk. Más kérdésére az a válaszunk: a mennyit 

tetszik, csak érdekest. Szerk. 

bályok mellett olvasás végett kiadni, az ekkint be- 
gyült összeg csupán a könyvtár gyarapitására fog 
fordittatni, a könyvek névsorozatának kinyomatá- 
sa is megrendeltetett, mi az olvasó közönség kö- 
zött ki fog osztatni, és igy könyvtárunk némileg 
kölcsön könyvtárrá válik, mi koránt sem ellenke- 
zik egyletünk elrendeltetésével, mert a könyvek 
arravalók, hogy azt mentől többen olvassák. Könyv- 
tárunkból hiányzanak Maculay Angolhon törté- 
nete, Cantu világ története, Jókai ujabb regényei: 
a Magyar Nábob, Kárpáti Zoltán, Régi jó Tábla- 
birák. Ezek megrendelését mindenek felett ohajta- 
nók, mert ámbár megjelentek a lapokban, de azért 
többen elolvasnák, ha külön önálló füzetekben birnók. 

A napokban gazdáink érdekes látványban része- 
sültek, mi nem volt egyéb mint 5 Vidacs-féle vas- 
eke, melyek megrendelés folytán érkeztek egyik 
előbbkelő gazdánkhoz. Már a próba-szántás is meg- 
kezdetett velük, s a gazdaság folytatásába a régi 
rendszerhez ragaszkodó s minden ujitástól irtózó 
gazdákot meggyőzheté arról: hogy jobb és tartó- 
sabb mint az eddig használt közönséges ekék. 

A pünkösdi ünnepek alatt egy szerencsemondó 
czigány-család telepedett meg a két Szamos kö- 
zötti szigeten ponyva-sátorokban, s jövendőmondás- 
sal mulattatá a nagyszámu látogatókat, más mulat- 
ság hiányába.n A szerelmesnek kedvese hütelensém 
gét, a sor zeszélyébe bizakodónak reményei 
hiusulását, rnek vállalatai nem sikerülését mind 
megjövendölte a kártyákból és tenyérvonásokból egy 
vén czigányné, 6 vkrért, s mivel többnyire roszáat 
jövendőlt jósszavai hitelre találtak. De nem sokáig 
üzheték a büvös mesterséget, mert az ilynemü ke- 
resetmódról nincs emlités a kereskedelmi és ipar 
rendszabályokban Azért a hatóság igen helyesen el- 
utasitá városunk környékéből, hogy a tudatlan né- 
pet ne ámitsák, csalják és zsarolják pénz-kórság- 
ban *) szenvedő korunkban. 

A napokban egy szekeret elragadtak a lovak, 
a szekér felfordult, a kocsis nyaka kitört s s 
nyü halált halt. Tanuság: lassan haladj, tovább érsz; 
jó szerszámmal inditsd utnak szekered, s jó ko- 
csist tarts, ki tudja kormányozni a lovakot. Nagy 
közönség gyült össze a szomoru eset bámulására. 

Nagyon esős időnk jár, egész májusban nem 
volt szép napunk. A sok eső már is aggodalommal 
tölti el a gazdákat, kik a mult hóban szárazság- 
ról panaszkodtak. 

A farkasok szomszéd Néma helysége határán 
fényes nappal megrohantak egy juhnyájat, tegnap- 
elött hajtóvadászat tartatott, a ragadozó álatok leg- 
mérgesebbike földre terittetett. A kevésbé korlá- 
tolt fegyver tarthatási engedély segitne a bajon, 

mely a ragadozó álatok szaporodásában kezd nyi- 
latkozni. 

Gabona ár: a május 13-diki heti vásáron 
búza austriai mérő 10 ft 50 kr, kétszeres 9 ft, 
rozs 6 ft 20 kr, zab 2 ft 50 kr, törökbúza 3 ft 
30 kr váltóban. Pityóka erdélyi köböl ő ft, borsó 
kupája 30 kr, lencse 36 kr, fuszulyka 20 kr, kö- 
les 30 kr, egy mázsa széna 10 ft, szalma 12 fo- 
rint, kötegbe 6 ft, 30 kr. Egy öl tüűzifa 17 ft 30 
kr, egy font hús 20 kr, egy kupa ó-bor 1 ft uj 
bor 48 kr, ser 25 kr, pálinka 1 it 28 kr, egy font 
só 6 kr, egy font fagygyu-gyertya 1 ft 6 kr, mind 
váltóban. P 

Zilah, maj. 14. 

A napokban a városház udvarán egy szin ága- 
sait ásván le, a dolgosok valami ócska törtfazék- 
fenékben 44 darab régi ezüstpénzre akadtak. A 
lelemény rögtön a városi előljáróság kezébe szol- 
gáltatott, hol minden egyes darab megdörgöltetett 
s eczetben megmosattatott, de annyira elvékonyul- 
tak és megkopvák, hogy a rajtok lévő irást kiol- 
vasni teljességgel nem lehet Az érmek oly meg- 
jegyzéssel adattak át a cs k. járásfőnökségnek, 
hogy városunk a számára eső részt in natura 
kéri kiadatni a leendő nemzeti muzeumba kül- 
dés végett: a mi az előljáróságnak közügyek irán- 
ti nemes érdekeltségéről teszen tanubizonyságot. 

Eszembe jut itt, miképp Görcsönben lakó gróf 
Andrási László birtokában, mint mondják, tetemes 
mennyiségü becses régi pénzek , billikomok sat. 
találtatnak, melyeknek a muzeum részére megszer- 

zése iránt az illetők figyelmét azon reményem ki- 
fejezése mellett hivom fel, miszerint a jószivüsé- 
géről ismeretes gróf, pártfogását e nemzeti ügytől 
nem vonandja meg, s fölkéretvén, bizonynyal örö- 
mest fogja intézetünket gyüjteményével gazdagitni. 

E hó 3-kán városunk és vidéke szokatlan e- 
seménynek volt szinhelye. Halálos itélet hajtatott 
végre két gyilkosságban marasztalt oláhon, kiknek 
büntényét ide igtatnom nem lesz érdektelen. 

Még a mult év tavaszán öt oláh Cs aholy- 
ban rablási szándékból összeállott. Egybejövő he- 
lyül a Kulma-Lunga nevü erdőt tüzték ki, a 
hol kétszer meg is jelentek a nélkül, hogy valaki 
feléjök vetődött volna. Harmadszor is kimentek s 
tüzet rakva az út mellett megtelepedtek, azon föl- 
tétellel, hogy csak velök egyenlő, vagy nálaknál 
kevesebb számu társaságot támadnak meg. Ekként 

*) Tán hiányban ? Szerk.



elhaladt mellettök egy nyolez emberből álló csa 
pat, el egy négyből álló is, kiknek egyike, sze- 
rencsére, a gyilkosok ismerőse volt. Végre három 
malomszegi oláhot vezetett hozzájok balesil- 
lagzatuk, kik a másnapi krasznai marhavásárra 
szándékoztak Hamar megesett, hogy egyiktől tü 

zet kértek, s orozva mind a hármat Ileagyalták. 
Pénzöktől megfosztván. a halottakat az erdőbe mé- 
lyen behurczolták, s jó csomó szárazfát hordván 
rájok, megégették Nagy gyanu van, hogy még ek- 
kor a meggyilkolttakból nem halt volt ki az élet- 
nek minden szikrája, mert a tettesek vallomása 
szerint, egyiknek jajveszéklését fejszével kellett 
elnémitniok. Utoljára a tűzben megmaradt csonto- 
kat összeszedvén, egy messze fekvő fa mély od- 
vába rejtették. — Elmult a rémes óra A megölt- 
tek kimaradása családjaiknál megdöbbenést okozott; 
majd jelentést tettek a cs. k. kerületi hatóságnál, 
mely rendeletet bocsátott a falusi elöőljárókhoz, hogy 
a lakók magaviseletét figyelemmel kisérjék. S csak- 
ugyan feltünt három csaholyi oláh szokatlan köl- 
tekezése, a kiket gyanura el is fogtak. De sem a 
vallatás-, sem a motozásnak eredménye nem lett. 
lgyszer azonban a tasnádi tömlötz ablakából, hol 
fogva voltak, a vádlottak egyike, künálló nejéhez 
e szavakat intézé: „ha vizes, szárazd meg, 
ha száraz, égesd el! — a mi egyik hajdu- 
nak fülébe jutott. Ez a hallottakat följelentette, — 
s ismételt motózáskor a kérdéselt fogoly telkén a 
kútban egy gubát kaptak meg, melyről később 
sikerült elismertetni, hogy a meggyilkolttak egyiké 
volt; s ily módon az egész büncset napvilágra jött. 

A még mult öszön tartott nyilvános törvény- 
széki tárgyalás folyamatján mind az öt bűnös ha- 
lálra itéltetett Legfelsőbb helyen háromnak sen- 
tentiáját megerősitették; egygyé némi szeliditő kö- 
rülmények folytán örökös, egygyé pedig húsz 
évi fogságra lön változtatva. Egyik a halálra itélt- 
tek közül időközben meghalt, s igy csak kettőt 
érhetett el a boszuló igazság büntető keze. Az exe- 
cutio éppen vásár napjára esvén, nagy sokaságot 
gyüjtött a város végén fölállitott akasztófához, s 
bizonyosan nem marad hatás nélkül az oláh nép 
kedélyére, - melynek becsületére legyen mondva 
azonban, hogy ilynemü elvetemült gonoszságok itt 
hosszu idő óta példa nélkül állanak. Civilizált vá- 
rosi lakosságunk nagy móhosággal kapkadta az 
akasztott ember kötelét és a hóhér el- 
hajitott keztyüjét, mert „rettenetes hasznos 
a marha betegsége ellen." A szerencsétlenek egyi- 
ke, Árgyelán Vaszilika, szónoklatot is tartott a 
gyülekezethez, s társával ellenkezöleg, bámulatos 
lélekjelenléttel viselte magát végperczeiben. – Az 
oratio — az eredeti után szószerint áttéve — igy 
hangzik : 

„Emberek, a kik itt vagytok, hallgassátok meg a mit 
mondok — ha akarjátok! - Én hibáztam: tanuljatok az én 
sorsomon, s igyekezzetek, hogy ne kerüljetek it állapotra. 

Az isten áldjon meg benneteket; bocsássa meg az Isten és a 

jelleméről. Például, utban soha senkinek, sem sze- 
kerének ki nem tért, hanem gyalog is vakmerően 
megállott; — most is a siralomházban , midőn a 
körülállongók kérdezék: ha megbánta-e vétkét? 
nyugodtan igy felelt: „Hát miért bánnám ?! Most 
semmit sem ér, ha akkor nem bántam, mikor a 
hibát csináltam. ..4 S azt mondta, hogy soha jobb 
dolga nem volt, mint az utolsó három napon; pe- 
dig bejárta a fél országot, volt a Bánátban is. – 
A rostélyon behányt pénzből ételt, italt, szivart. 
eleget hozathatott, s éjente két viasz-gyertya égett 
előtte. 

Mindezek nép- és lelektani szempontból jel- 
lemző, s tudni érdemes adalékok. 

Bárba már elég hosszura nyult levelem, hog 
ily setét képpel ne zárjam be soraimat, szólok va- 
lammit társaséletünkről. Mükedvelőink, miképp e 
lap ujdonságaiban is jelentve volt, állandó egy- 
letet alakitnak, melynek teendőjéül, jótékony köz- 
ségi és nemzeti czélu szini előadások, ének- és 
szavallati estélyek létesitésén kivül, magánkörbeni 
szavallások, felolvasások tartása, éneklés, s párto- 
lásra méltó közügyek testületileg, anyagi és er- 
kölcsi utoni gyámolitása, szóval, a társaséletnek 
nemzeti irányban emelése van kitüzve. Az ut, mint 
látjuk épen az, melyre községi társaséletünket a 
mostani viszonyok utasitják; szivünkből ohajtunk 
okszerü kivitelt a helyes gondolatnak. r. 

Nyilt-tér. 

Nehány hóval ezelőtt „Szöllősy Ferencz" ezi- 
müű életrajz küldetett a „Vasárnapi ujság" szerkesz- 
töségéhez, az általa kitett „valamely nevezetes ha- 
zafi életleirásának" 10 aranyos pályadijára, — oly 
megjegyzéssel, hogy annak politikai okokból tör- 
ténhető netaláni el nem fogadhatása felől a szer- 
kesztőség az irót előre is értesitni sziveskedjék, 
hogy kéziratát a határidőig hevertetni kénytelen 
ne legyen A mű a „V. ujság" hasábjain — mint 
ezt a szerkesztő a nyilt-postában kijelenté - meg 
nem jelenhetik. Többször fölkérte tehát az iró a 
szerkesztőséget, támaszkodva a ki nem adott 
pályamüvek visszaadása iránti nyil- 
vános igéretre, dolgozata visszaszolgáltatása 

yelán már régebben ismeretes volt konok 

végett: de mindeddig sikertelenül. Szükségesnek 
látja azért nevezett szerkesztőséget azon műnek 
szerzőhez juttatása iránt — melyet azon igéretbe 
bizva – csak ez egy példányban készitett meg, 
ezennel nyilvánosan megkérni. 

Pest. A testgyakorló intézetben vasárnapon- 
ként a kereskedelmi- és mesterlegények is nyer- 
nek oktatást. E jétékony hatásu intézkedést nem 
lehet eléggé méltányolni. 

— A budapesti mesterlegények kath. társulata 
megalakult. Czélja : a budapesti kath. mesterlegé- 
nyek további kiképzése, a vallási és polgári érzü- 
letnek és életnek fölgerjesztése s ápolása. Eszkö- 
zök: nyilvános előadások, vallási és egyéb szük- 
séges vagy hasznos ismeretekben oktatás, ének, 
alkalmatos irásoknak olvasása, kölcsönös beszélge- 
tés, épületes példaadás, és a kötelességeknek keresz- 
tényekhez illő teljesitése. A gyülterem ünnep- és 
vasárnaponkint reggeli 10 órától a rendes kapu- 
zárási időig nyitva áll. Oktatás adatik a hittan, 
egyházi és világi éneklés, olvasás, irás, fogalma- 
zás, számvetés, rajzolás, mintázás, földleirás és tör- 
ténelemben, és végre a természettanban. A meg- 
határozott oktatások — s előadásoktól ment idő il- 
ledelmes mulatságok és olvasásra fordittatik. 

— A délkeleti vaspályán Esztergom-Nána kör- 
nyékén Szobnál szerencsétlenség történt. Több vag- 
gon a pályasinről lofordult. Egy leányka és gyer- 
mek meghaltak, 10-en többé kevesebbé sérülten 
vitettek az esztergomi kórházba. Az utazók közt 
volt Kohári-Koburg herczeg ő kir. fönsége, kit baj 
nem ért, s nemes magaviselete, sajátkezü tevékeny- 
sége és fárasztó munkája által iparkodott a sze- 
rencsétleneken segiteni. Mihelyt e szerencsétlenség 
cs. kir főherezeg Albrecht kormányzó ő fenségé- 
nek tudomására jutott, kitünő részvéttel haladék- 
talanul kiküldte szárny-segédét b. Wőber őrnagy 
urat azon legmagasb utasitással, hogy e sajnos e- 
seményről a helyszinén bővebb tudomást szerez- 
zen, az esztergami korodában levő sebesülteket 
meglátogassa, s ezeket szükségükhöz képest pénz- 
segélyel is gyámolitsa 
— A gr. Saint-Genois-féle sorsjáték legutolsó 

huzásánál a fönyereményt egy ujvidéki kereskedő 
nyerte. Ezt csak azért közöljük, mert egy kedélyes 
ismerősünk a nyereményre mint bizonyosra szá 
mitva, mint Kock egyik regényében mondva van : 
angolokkal tette magát érintkezésbe. 

Hécs-. A „Deutschland' czimü frankfurti ujság pá- 
pa ő szentségének az egész austriai birodalom bibor- 
nokai, érsekei és püspökeihez 1856. május 17-én 
intézett iratát teszi közzé, melynek jelentékes be- 
vezetése igy hangzik : 

„IX. Pius pápa. 
Szeretett fiaim s tiszteletreméltó testvéreim, 

üdvözlet és apostoli áldás! 
Lelkünk 

1, Ztl 

nez oznak 

mn kozlót kivánságunk- 
engedve, kitünöen val- 

ágtól kifolyólag 

tal veletek 
nak legnagyobb ké 
lásos érzelmetek s pásztori g 
elhatároztátok, a cs. és kir. fovárosban, Bécsben, 
egybegyülni, ottan egymás közt tanácskozandók, 
hogy mindaz teljesedésbe mehessen, a mi általunk 
Krisztusban szeretett Fiunkkal egyetemben azon 
egyességben megállapíttatott, melyet ama felséges 
és legkegyesebb uralkodó legnagyobb vigaszunkra, 
önmagának az egyház jogai megőrzésével vivott 

halhatatlan hirnevére, s minden jóknak örömnyil- 
vánitása közt, velünk kötött. 

Midőn ezennel nektek legnagyobb elismeré- 
sünket nyilvánitjuk, mert ti ezen gyülés által az 
egyház mellett kitüntetett és bizonyitott buzgóság- 
tokat legnyomosabben érvényesitenditek — nem ta- 
gadhatjuk meg magunktól, hogy hozzátok ez al- 
kalommal a legnagyobb szeretettel ne szóljunk, s 
szivünk benső érzelmeit ne nyilvánitsuk, melyek- 
ből mindinkább átlássátok, mily nagy jóakarattal 
vagyunk mi hozzátok és minden azon kiterjedt bi- 
rodalomnak gondotok alá bizott népeihez. – A mi 
tehát legelssbben a mondott egyesség végbevite- 
lét illeti, tudva van előttetek, hogy abban sok oly 
czikk van, melyeknek végrehajtása leginkább a ti 
tisztetek, s mi ohajtjuk, hogy azon czikkek vég- 
bevitelét illetőleg egy és ugyanazon utat, egy és 
ugyanazon módot kövessétek; ugy mindazonáltal, 
hogy mindazn tekinteteket okosan és 
gondosan figyelembe vegyétek, melyeket ama 
széles birodalom számos tartományainak különbö- 
ző viszonyai netalán követelendnek. Ha azonban 
valamelyik czikk értelme felett kétség vagy nehéz- 
ség támadna, — a mit ugyan nem gondolunk, – 
kellemes dolgot cselekedendetek, ha az olyat eli- 
bünk hozzátok, hogy mi, ő es. kir. apostoli felsé- 
gével (az egyezség 35. czikke szerint) értekezve, 
arra nézye magyarázatunkat nyujthassuk. (M. S) 

—– Ő cs. kis. apostoli Fölsége e lapokban 
is fölemlitett kedvezményét, mely szerint a tettle- 
ges szolgálatban levő tisztek f. é junius 1-től kezd- 
ve fizetésüket előre veszik ki, a nyugdijazott 
tisztekre is méltóztatott kiterjeszteni. 
— Azon helyen, hol a magyar korona 

ondoss 

megtaláltatott, Ő cs kir. ap. Fölségének határo- 
zata szerint kápolna fog épittetni, melynek költsé- 
geit Ő Felsége saját magán pénztárából fedezendi. 
— A vasuti utazók részére Récsben életbiz, 

tositó intézet van keletkezőöben Természetes 
hogy ez intézet nem az életet biztositandja, de a 
vasuton netalán szerencsétlenül elhalható utasok 
örököseinek nyujt kárpótlást. 
— A uiszai vasut társaság igazgató tanácsá- 

nak lapunk mult számában emlitett névsorából gr. 
Barkóczy János kimaradt. Ugyan e tanács e 
hó 17-kén tartotta első ülését, melyben szavazat- 
egységgel elnökül gr. An drássy György; al- 
elnökökül Szögyéni László ő nagyméltósága és 
b. Haber Mór urak választattak. 

— B. Sina György május 19-kén meghalt. 
Azon kiváló állás, melyet az elhunyt a kereske- 
delmi világban elfoglalt; a hatalom és jelentőség, 
melyre az általa teremtett ház emelkedett, nem egy 
hamar találja párját a szárazföldön Halálával a 
cs. kir. nemzeti banknál a főigazgatói helyettes 
állomása, továbbá a franczia-austriai vaspálya, és 
a pesti lánczhid társaság elnöksége jöttek ürese- 
désbe. T73 éves volt. Iátrahagyott vagyonát 80 
millióra teszik. (B. H) 

KÜLFÖLD. 
OLASZORSZÁG. „Fölszólitom az olaszokat, 

legyenek türelemmel s emlékezzenek meg arról, 
hogy mindent az idő jótékony hatásától kell vár- 
ni.* E fontos intő szavakat intézé az olaszokhoz 
Azeglio a szárd senátushoz a békeszerződés tár- 
gyalásakor. Ugyanez intést ismétlé Cavour gróf 
is, figyelmeztetvén az olasz ügy congressusi tár- 
gyalása, a sok emlékirat, jegyzék és sajtóbeli nagy 
lárma által felzaklatott kedélyeket, miszerint nem 
kel fokozni oly magasra az Austriávali viszonyt 
érdeklő szavait, hanem mindent az idő hatásától 
kell várni. 

—- Az „Ind. belge" tudósitása szerint a pie- 
monti parlament üléseinek vitái az olasz ügy fölött 
nagy hatást idéztek elő. Minden rendőri szabályok 
daczára több példány terjedt szét az olasz tarto- 
mányokban Titkon minden városban üdvözlő ira- 
tokat irtak alá Ca vourhoz, hogy oly bátran véd- 
te az olasz ügyet a párisi congressusban, és oly 
méltóságos és erélyes hangon szerkesztette az apr. 
16-ki jegyzéket. Az egyházi államot reformáló terv- 
re nézve a római államban sőt legatiókban is meg- 
oszolnak a nézetek. A legatióknak legalább igaz- 
gatási tekintetben, Rómátóli elválasztásába soha 
sem egyez meg a pápa. Hogy magába a központ 
ba, Rómába reform vitessék be az igazgatás telje- 
sen világivá tétele s a Napoleon-törvénykönyv el- 
ogadása által, vagy a tartományok közigazgatása 

il nöztessek, az utóbb kifejlődő eseményektől 

bihetőleg megnyilandó értekezletektől, 
sz fejedelmek s Austria és Franeczidor- 

küldendő képviselőik által tanácskozni og- 
nának azon eszközök fölött, melyek a pápai kor- 

mányt oly helyzetbe teszik, hogy az idegen segelyt, 
ujabb zavarok félehne nélkül ezentúl nélkülözhes- 
se E mód abban áll, hogy a világiak is részeltes- 
senek a kormányzásban, és szabad intézményeket 
adjanak a népnek. Római levelek szerint Franczia- 
ország és Austria követei már kezdtek e részben 
lépéseket tenni; de Antonelli bibornok, államtitkár 
kijelentette. hogy a római udvar nem ad semmi 
engedményt. Azonban azt mondják, a pápa nem 
osztozik első ministere véleményében IX. Pius 
hajlandó reformokat adni, de csak módjával s el- 
hamarkodás nélkül Ugy mondják, hogy mihelyt 
végződnek a püspőki tanácskozások Bécsben, Via- 

le Prela azonnal visszatér Rómába, s öt nevezik 
ki Antonelli helyett államtitkárnak. 

–Turinban nagyszerü ünnepély vol z 
alkotmányadás évfordulójának megülésere. Nom 
csak Piemontból, hanem Olaszország egyéb részei 
ből is tömérdek ember jelent meg, e mostani kö- 
rülmények közt kettős érdeket gerjesztő ünnepélyen. 

–A ,„Bilancia" jelenti, hogy a toskánai nagy- 
herczeg a nápolyi királylyal, kit e napokban meg- 
látogatott, abban egyezett meg, miszerint államai- 
ban mindketten uj haladások at fognak élet- 
be léptetne, s igy a kültöldi sajtót mozgásba hozó 
emigrans főnököket minden ürügytöl megfosztani. 
A mi halad pedig el nem marad. - A „,Mor- 
ning Post" másrészről azt irja, hogy az olasz ügy 
az april 15-ki szerződés aláirói közt még folyvást 
élénk vita tárgyát képezi; végre pedig Manin, 
Velencze utolsó dogéja egy levelében kijelenti, 
miszerint teljesen egyetért a szárd képviselők con- 
gressusi nézeteivel. 

FRANCZIAORSZÁG. A würtembergi király 
Napoleon császár látogatásából haza utazott. Mint 
mondják, e német fejedelem határozottan kinyilat- 
koztatta volna, miszerint Németország az 1815-ki 
szerződések módositását nem kivánja s nevezete- 
sen Austriának abbeli kivánatát, hogy nem-német 
birtokrészeit is biztositsa neki, nem fogja teljesiteni. 
Hogy Austria ily kivánatát tudatta volna a porosz 

ei- 



kabinettel, alkalmasint csak orosz-porosz kokolmány 
mely a világgal azt akarná elhitetni, hogy Austria, 
az apr. 15-ki szerződés daczára sem bizik nyugoti 
szövetségeseiben, s végső esetben mégis Németor- 
szág gyámolitására számit, ha olasz birtokait ve- 
szély fenyegetné. 

-A francziaországi protestánsok 
utóbbi időkben többféle birósági s közigazgatási 
nyomásokat szenvedvén, kivált Felső-Vienne me- 
gyében, ez ügy iránt Victoria királynő részéről s 
Poroszországból Párisban előterjesztések is történ- 
tek vala. A császár f. évi aprilben elhatározá Fran- 
cziaországban a protestánsok helyzetét az 1852 
mart. 25-ki rendelet előtti lábra állitni vissza, mely 
rendelet födözte vala azon nyomásokat. 

— A fusionisták reménye a két bourbon-ág 
egyesitésére nézve mint látszik hervadásnak indult. 
A párisi gróf, ki rövid időn nagy koruságát el- 
éri, szilárdan vonakodik Chambonr d gróftal al- 
kura lépni a jövő iránti tervekre nézve. A trón- 
követelő gróf a fejér szin és liliomok elfogadtatá- 
sát is kivánná többek közt. A párisi gróf pedig 
már jelenleg kettős igényt bir a franczia trónhoz, 
s nem volna eszélyes dolog egyik kedvéért a má- 
sikról lemondania. A gyermektelen Chambord gróf 
halála után ő törvényszerü trónörököse Franczia- 
országnak, —– oly igény, mitől a természet törvé- 
nyei szerint alig eshetik el; a más igényt pedig, 
melyet neki az 1830-ki választás adott, már most 
birja, s miért áldozná föl azt a végett, hogy ne- 
hány évvel korábban nyerjen most még ránézve 
értéktelen jogokat, a melyek el nem veszhetnek. 
Elhatározó lehetett e részben anyja az orleáns 
herczegnő befolyása, a ki mellesleg megjegyezve, 
egyetlen tag a bourbon-családban, a kiről a fran- 
czia népnek minden osztálya nagy tiszteletttel szól; 
de másfelől bizonyos, hogy ezen elhatározást a pá- 
risi gróf saját egyszerü érdeke is indokolhatja. 

A fusiora nézve áldástalan vala Chambord 
grófnak Amalia királynéval a minap történt talál- 
kozása is. Chambord gróf mind azt vitatta, hogy 
Francziaországon nem uralkodhatni másként, mint 
jelenleg Napoleon Lajos, a ki a franczia néppeli 
bánásmódot legügyesebben eltalálta, — ennélfog- 
va csak a névnek kellene változni jövendőben is, 
de a kormányformának maradni. Áz özvegy ki- 
rályné nézete szerint uj kormányformát kellene a- 
jánlani a francziáknak, - csupán uj névvel sem- 
mi sem remélhető. Erre megtörtént az elválás — 
s talán a két ág tökéletes elszakadása is egymás- 
tól örökre. Amalia királyné azonnal levelet irt me- 
nyének az orleáns herezegnönek, igazat adván ne- 
ki, hogy soha sem tartotta fáradságra méltónak a- 
zon férfiuvali egyezkedést, a ki nem akar tovább 
menni a nagy Á-nál. 

— Politikai körökben folyvást sokat beszél- 
nek az april 15-ki szerződésről. Némelyek most 
azt állitják, hogy Ney Edgár semmi szóbeli vzgy 
irott nyilatkozatot sem vitt magával Sándor csá- 
szár számára, ezen szerződést illetőleg. Azonban 
az „Ind. belge' ragaszkodik azon véleményéhez, 
mikpp Napoleon császárnak nem sajátkezü levele, 
mit Ney tábornok vitt magával, nem hallgat egé- 

szen azon kérdésről. Egyébiránt egy magánsürgöny 
szerint Ney Edgár 14-én megérkezett Sz. Péter- 
várra. 

OROSZORSZÁG. A hivatalokban sürüen e- 
löforduló változások a népben legjobb reményeket 
költik, csak a magasabb osztály egy töredére nem 
tették a legkedvezőbb benyomást. Tény az, hogy 
a főbb családok fejei, s különösen az egyház na- 
gyobb méltóságait viselők a béke ellen voltak, és 
a czár az ultimatum elfogadása napján ezeket a 
téli palotába hivatván, keresztet vivő gyontató aty- 
jával ment közéjök. „Miként a megváltó szenve- 
dései — igy szólt hozzájok - az összes emberi 
nem jólétére czéloztak, akként Oroszországot is a 
kiállott sulyos próbák után a béke vezetendi egy 
szebb jövő felé. Változhatlan szándékom tehát a 
békét elfogadni!4 Erre a czár megcsókolta a ke- 
resztet, és a főpapoknak nyujtatá megcsókolás végett. 

—- Az orosz orthodox papságot egy legköze- 
lebb kiadott u k áz rendkivül meglepte. Mint tud- 
va van, Oroszországban vegyes házasságból szár- 
mazó gyermekeknek a görög vallásban kell nevel- 
tetniök. Első eset az, mely most II Sándor czár 
uralkodása alatt előfordul, hogy egy ágostai vallá- 
su papnak, ki orosz leányt vett nőül, meg lön en- 
gedve, miképp gyermekeit ágostai vallásban nö- 
velje. E kivétel aggodalmat költött a papok közt, 
hogy e külön álló eset netalán a vallásfelekezetek 
egyenjoguságára vezető előjel. 

—Távirati sürgönyök szerint ujra harez vol- 
na a cserkeszek és oroszok között Ama 
tájak lakói ugyanazok, kik követséget küldöttek 
Stambulba, hogy a szultán őket védurasága alá 
fogadja. Oroszország uralkodása ama tájakon min- 
dig névleges volt; a kudzsuk kainardsii bébekö- 
tés által határait a Kubánig tolta elő; a tiflisi bé- 
kében (1814) Daghestánt és Shirvánt nyerte; 1826 
a turkmandzsii békében Erivánt és Nachicsevánt, 
végre a drinápolyi (1828) és sz pétervári (1834) 

békében Abcháziát; de ama bérezlakók a szultánt 
már azelőtt is nem uroknak, hanem csak védurok- 
nak ismerték el, s igy az ő véleményök szerint 
nem is illette őt a birtok átengedés joga. Ama 
szabadlelkü törzsek csakugyan függetlenségöket 
erélyesen védték is Oroszország ellen, s ámbár a 
Samylnak hódoló rész (a cserkeszek) a mult há- 
boruban tétlen maradt, de az Anapa táján lakó 
abcházók ezen erőditmény lerontásában tetemes 
részt vettek, s miként a legujabb tudósitás mutat- 
ja, még most sem hajlandók az orosz fönökség a- 
lá hajtani magukat Mi tévő leend e küzdelemmel 
szemben — az ázsiai határ szabályozására külden- 
dő lizottmány, még nem tudni. 

ANGLIA. A ,„Times azon sejtelmet fejezi ki, 
miszerint az april 15-ki szerződés mögött még ne- 
hány titkos czikk, vagy talán egész titkos 
szerződés rejlik, s az eszme eredetileg Boul 
gróftól indult volna ki azon természetes okból, 
mivel Austria első volna, ki Oroszországgal össze- 
koczczanna, ha ez ujra elég erősnek érezné magát 
a mart. 30-ki békekötvény megszegésére. - A 
berlini N. Pr. Ztg. e szerződést „a bizalmatlanság 
külön szövetségének nevezi. 

- A Maltában kiütött zavarokat illetőleg 
Marseilleből 13-ról távirják: „A máltai föl- 
kelők a vesztegzári erőd birtokában vannak. A 
kormányzó két ezredet s tűzérséget küldött az e- 
zen erőd fölött uralkodó dombokra, hogy a láza 
dók maguk megadására kénszerittessenek. Mivel 
ez utóbbiak ezenkivül élelemszerekben is szüksé- 
get szenvednek, azt hiszik, hogy csak kevés ideig 
fognak ellenállhatni.44 — A ,„limesének ugyan e 
tárgyban Maltából 9-ről irják : „Sajnálattal kell 
jelentenem, miképp Carnana rendőrfelügyelő 
orgyilkosa még eddig nem födöztetett föl. Az olasz 

ezred folyvást laktanyáiba van zárkozva elégület- 
lenül s zugolódva. A „Hannibal" angol sorhajó a 
tenger helyzete által kénszerittetett elhagyni az e- 
rőd előtt elfoglalt állomását, s a valettai kikö- 
töbeni horgonyhelyére térni vissza. A , Spiteful 
gőzeorvettere bizta, hogy a lázadók mozgalmai fö- 
lött örködjék. A „Royal-Albert" parancsot kapott 
a kikötöbe visszatérni. A postahajó elindulása per- 
czében a kormányzó a lakosokhoz, s az olasz s 
angol csapatokhoz egy oly proelamatiot intézett, 
melyben sürgetőleg arra szólitja fel öket, hogy e- 
gyesitsék erőfeszitéseiket a közrend föntartása végett. 

— London városa különböző kerületeiben 
meetingeket kezdettek tartani a vasárnapi zene 
melletti izgatás végett. Egyik népesebb kerületben 
már 75,000 aláirást gyüjtöttek. A többi kerületben 
is folynak az aláirások. Erős pártküzdelemre van 
kilátás. Egy nagy rész ugy fogja fel a vasárnap 
szoros egyházias megünneplését, mint a nép er- 
kölcsi s vallásos érzelmének palladiumát; a más 
rész e jámbor szokás kegyeletes megtartásával e- 
gyezhetőnek hinné a szép zenének egy pár órai 
hallgatását. Annyi való, hogy a főváros antipurita- 
nus szellemüű s másnemü élveket is ohajt, mint a 
kevésbé finomult izléssel biró s régi puritan er- 
kölcseihez egész lélekkel ragaszkodó vidékek. 

- A Star kérdezi az angol egyház főpap- 
jaitól: miért nem jut eszökbe a windsori palotá- 
ban, a várkertben, a főnemesség parkjában is el- 
tiltani a zenét. A Daily News még erősebben 
nyilatkozik. Elmondja, hogy Palmerston csak 
kéntelenségből tette a mit tett, mert fenyegették a 
skótok, hogy ellene, szavaznak sat. 

TÖROKORSZÁG, Konstantinápoly, maj. 
5-én Az itt megjelenő franczia lapok közlik a bé- 
keszerződés szövegét s a következő manifestumot: 
„Tetszett az isteni gondviselésnek a trón és nem- 
zet erőfeszitéseit megkoronázni, véget vetvén a há- 
borunak oly béke által, mely koronánk jogainak 
és előnyeinek megfelel. Miután az általános béke- 
szerződés, mely ez alkalommal megköttetett, álta- 
lunk meg lön erősitve, ennélfogva annak közzété- 
telét megparancsoltuk. — Hadseregünk minden fegy- 
vernemü katonái, kik a hon védelmére hivatva vol- 
tak, a háboruban, mely oly dicső véget ért, oly 
hősi módon teljesiték kötelességeiket a viszontag- 
ságok közt, melyek a háborutól elválaszthatlanok, 
oly nemes önmegtagadást tanusitottak, példás fe- 
gyelmet és utánzásra méltó engedelmességet bizo- 
nyitottak s egyszersmind az ottoman fegyverek di- 
csőségének a legmagasb fényt kölesönözve, nevei- 
ket halhatatlanitották s századunk történelmének 
legszebb oldalát tettekkel töltötték be. Fogadják 
ezennel megelégedésünk bizonyságát! Én imádkoz- 
ni fogok érettük. Ez alkalommal összes alattvalóink, 
különbség és kivétel nélkül, a legfontosabb szol- 
gálatokat teljesitették. Az összes osztályu hivatal- 
nokok, a községek előkelői dicsőséges versenyt 
mutattak kötelességeik teljesitésében a kormány- 
parancsok végrehajtásánál. Ök legmagasb megelé- 
gedésünket érdemelték ki. A Mindenható jóságától 
és népem segélyétől reménylem, hogy nemzetünk 
a világban a szerencse és jólétbeni haladásnak még 
magasb dicsőségét vivandja ki. A barátság és jó- 
akarat bizonyitványai, melyeket szövetségeseink 
nekünk ez alkalommal tanusitottak, soha sem lesz- 

nek elfeledve, a hála folyvást minden ottoman keb- 
lében élni fog, s azon vitéz katonák nevei, kik vé- 
rüket ontották ügyünkért, kik a csatatéren hallha- 
tatlan dicsőséggel tetézték magukat, történetünk- 
ben oly diszhelyet foglalnak el, mint saját honunk 

bajnokai. Ennélfogva elhatároztuk, hogy az általá- 
nos békeszerződés közzétételekor általánosan meg- 
elégedésünk kifejezése nyilvánittassék. Kelt csász. 
divánunkban a Chaban utolsó napjaiban 1272.6 
— A török ministertanács mostanság kizá- 

rólag a bel állapottal foglalkozik, mely teljesség- 
gel nem mutatkozik nyugtalanitónak , bármennyi 
rosz hirt küldtek is arra nézve a világba. Áz 
alsóbb osztályosok, mint az ily reformoknál gyak- 
ran történni szokott, az ujitásokban istentelen 
ségeket lát, a vakbuzgók fölhasználják az ostoba- 
ságot, s ennélfogva itt ott nyugtalanságok fordul- 
nak elő, mint Konich, Napluza és Magneziában; 
de hol a hatóságok szilárdságot és körültekintést 
tanusitának, ott a rend mindenütt gyorsan helyre 
lön állitva. 

–-A török kormány maj. 1-én kézhez vette 
Várnából amaz itéletet a görög leány meggyil- 
koltatása fölötti perben. S z ali h pasa hadosztály- 
nok, ki leginkább áll gyanuban, fölmentetett, miu- 
tán egy vádok sem bizonyult be alaposnak; a pa- 
sának azonban két szolgája bünösnek találtatott és 
halálra itéltetett. 

–Az al-Dunáról jelentik a,,Pr. Corr.nek, 
miképp az angol kormány azon lovakat, melyeket 
Magyar-, Erdély- és Oláhországban 50-60 aranyért 
vásárolt darabszámra, most 2-20 aranyon adogat- 
ja el; többnyire azonban csak a bőr értékét kap- 
ja meg. 

—- Azon sürgőösség daczára, melylyel a török 
terület odahagyása a szövetségesek részéről végre- 
hajtatik, ez utóbbi mégis még tetemes időt fog igény- 
be venni; ez előföltevésnél fogva a török terület 
odahagyásának eredetileg megállapitott határideje 
egy Török-, Francziaország, Anglia és Szárdinia 
közt kötött egyezvény által meghosszabbittatott. 

LEGUJABB. Az orosz anya császárné 
maj. 22-én váratott Berlinbe. Mihály nagyherczeg 
kiséri. 

–Stambulból maj. 9-ről szóló tudósitások 
jelentik, hogy az oroszok Szünneck cserkesz 
várost megtámadták és elégették, s egyuttal 21 
foglyot ejtettek kézre. 
– Turinban egy párt van alakulóban, mely 

Olaszország fölszabadulását Oroszország auspiciu- 
mai alá akarja helyezni, s már két közlönynyel bir. 

—-A hivatalos „Gazetta di Genovat fel van 
hatalmazva a „Diritto" által jelentett s az austriai 
consulsági épület ellen intézett demonstratiot 
valótlannak jelölni. 

– Az olaszországi ügy maga még min- 
dig mozdulatlan áll, csak a szájak és tollak mo- 
zognak s fáradnak az ő érdekében, mig hevök és 
élök elmulik. Az angol félhivatalos „Globe" sze- 
rint a nagybritanniai kormány sokkal inkább mél- 
tányolja az olasz kérdésben Austria által követett 
politikát, semhogy az elé nehézségeket görditni e- 
szébe jutna. 

- A nápolyi kormánynak nagyon jól esik, 
hogy az angol olasz legio tulajdon principálisa el- 
len föllázadt, mert remélhetni már, hogy Maltából 
odább állitják e nyugtalankodó csoportot. 

–Ferdinánd Miksa cs. főherczeget Pá- 
risban a legnagyobb kitüntetéssel fogadják. 17-én 
a császár és ő cs. fensége a Marsan-pavillonban 
ebédeltek. Estve jelen voltak az opera-comidue e- 
lőadáson. 

— Spanyolország csendes. Espartero köztisz- 
teletben. Izabellának a Don Carlos családjávali ki- 
békülése tervben van! s akkor az orosz udvar is 
elismerné a most uralkodó házat - A Salade- 
ro fogházban jelenleg 10 hirlap kiadója ül, az e- 
rösségekben levőket ide nem számitva. 

Ánam.- és iparpapirok árkelete. 
Ezécs, maj. 19-20. 1856. 
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